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Die Gudbrandsdalsmuseen sind Orte für die wirklich 
schönen Erlebnisse. In unseren 16 Abteilungen kann 
man die Geschichte dieser Gegend im Hinblick auf 
Landwirtschaft, Bergbau, Jagd und Fischfang, den 2. 
Weltkrieg, die einzigartigen Stabkirchen und vieles mehr 
erleben, sehen und kennenlernen. In den Freilichtmuseen 
können kleine und größere 

Kinder sich frei bewegen und an verschiedenen 
Aktivitäten teilnehmen. In einigen Abteilungen sorgen 
die lokalen Vereine für Heimkunst und Geschichte für 
lebendiges Treiben in den Gebäuden und präsentieren 
altes Handwerk. Die Ausstellungen sollen zur Teilnahme 
und zum Engagement anregen.

Gudbrandsdalsmusea is the place to visit for great 
experiences. At our 16 branches, you can experience, see 
and learn about the history of the area through topics such 
as agriculture, mining, hunting, trapping, World War II, 
the area’s unique stave churches and lots more. 

At farm clusters, children of all ages can run around and 
take part in various activities. At some of our museums, 
local handicraft groups and history groups bring the 
buildings to life and demonstrate old craft traditions. The 
exhibitions are designed to involve visitors.

Gudbrandsdalsmusea er staden for dei gode 
opplevingane. Ved dei 16 avdelingane våre kan ein 
oppleve, sjå og lære om området si historie i tilknyting 
til tema som jordbruk, bergverk, jakt, fangst, siste 
verdskrigen, dei unike stavkyrkjene og mykje meir. 

Bygdetuna er stader der barn og unge kan røre seg fritt og 
delta på ulike aktivitetar. Ved nokre av avdelingane skapar 
lokale husflidslag og historielag liv i husa og demonstrerer 
gamle handverk. Utstillingane skal skape deltaking og 
engasjement.

Godt fortalt - er vel bevart
Well told - is well preserved   Gut erzählt - ist gut bewahrt

www.gudbrandsdalsmusea.no



Lesja bygdemuseum er eit friluftsmuseum med 13 
hus frå 1700- og 1800-talet. Vi har dagleg aktivitet med 
demonstrasjon av handverksteknikkar og tradisjonell 
matlaging. Eigne aktivitetar for barn. 

Gjennom film, animasjonar, foto, gjenstandar og aktiv 
publikumsdeltaking viser utstillinga "Villreinjegerane 
kjem" utviklinga til villreinjakta og kva den har hatt å seie 
gjennom dei siste 50 000 åra. 

Lesja kyrkje er ei krosskyrkje bygd i 1749. Kyrkja er særleg 
kjend for treskurden i barokk akantusstil laga av Jakob 
Bersveinson Klukstad.

Lesja Rural Museum is an open-air museum with 13 
buildings dating from the 18th and 19th centuries. We 
offer daily activities such as demonstrations of crafts 
and the making of traditional food. Special activities for 
children. 

Through films, animation, photos, exhibits and active 
visitor participation, the exhibition "Villreinjegarane 
kjem" (the wild reindeer hunters are coming) tells the 
story of the development and importance of wild reindeer 
hunting over the last 50,000 years. 

Lesja church is a cruciform church built in 1749. The 
church is particularly well known for its Baroque Acanthus 
wooden carvings, which were carved by Jakob Bersveinson 
Klukstad.

Das Lesja bygdemuseum ist ein Freilichtmuseum, 
bestehend aus 13 Häusern aus dem 18. und 19. Jh. Wir 
führen täglich alte Handwerkstechniken und traditionelle 
Kochkunst vor. Für die Kinder haben wir ein eigenes 
Programm. 

Mit Film, Animationen, Fotos, Gegenständen und einer 
aktiven Beteiligung des Publikums stellt die Ausstellung 
"Villreinjegarane kjem" (dt. etwa "Die Wildrentierjäger 
kommen") Bedeutung und Entwicklung der Wildrentierjagd 
in den letzten 50.000 Jahren dar. 

Die Kirche von Lesja ist eine Kreuzkirche und wurde 1749 
gebaut. Sie ist besonders für die Holzschnitzereien mit 
barocken Akanthusornamenten von Jakob Bersveinson 
Klukstad bekannt.

 Lesja bygdemuseum og Lesja kyrkje
Lesja Rural Museum and Lesja Church   Lesja Heimatmuseum und Lesja Kirche

Medio Juni/June/Juni - medio August  10:00 - 17:00 Alle dager/Every day/Täglich
 +47 61 24 31 53
Lesja. GPS: N 62o 6.805’, E 8o 51.229’

www.gudbrandsdalsmusea.no
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Det har blitt utvunne kleberstein, granitt og kopar i 
Gudbrandsdalen i lang tid, kleber heilt sidan vikingtida. 
Otta bergverkssenter viser korleis denne verksemda har 
utvikla seg og kva den har tydd for området. Modellar, foto 
og originale gjenstandar.

Soapstone, granite and copper have been mined in 
Gudbrandsdalen for a long time. Soapstone mining dates  
back to the Viking Age. Otta bergversksssenter mining 
museum shows the development of this industry and 
its importance to the area. Models, photos and original 
artefacts.

Speckstein, Granit und Kupfer werden im 
Gudbrandsdalen seit langer Zeit gewonnen, Speckstein 
bereits seit der Wikingerzeit. Im Bergbauzentrum Otta 
wird die Entwicklung und Bedeutung dieser Tätigkeit 
für die Umgebung dargestellt. Modelle, Fotos und 
Originalgegenstände.

 Einbustugu
Sigurd Einbus House   Sigurd Einbu Hause

Juli/July/Juli - medio August  12:00 - 15:00 Ons/Wed/Mi & Søn/Sun/So
 +47 61 24 31 53
Dombåshaugen. GPS: N 62o 4.459’, E 9o 6.988’

 Otta bergverkssenter
Otta Mining Center   Bergbauzentrum Otta

Hele året/All year/Ganzjährig  Man/Mon/Mo, ons/Wed/Mi 12-19; tirs/Tues/Di, tors/Thur/Do, 
fre/Fri/Fr 10-16; lør/Sat/Sa 10-14
 +47 61 70 08 70
Otta bibliotek/Otta library/Bibliothek Otta. GPS: N 61o 46.337’, E 9o 32.357’

www.gudbrandsdalsmusea.no

I 1912 oppdaga amatørastronomen Sigurd Einbu ein 
supernova-eksplosjon – Nova Geminorum II, 1912 Enebo. 
Denne oppdaginga gjorde han verdskjend. Einbustugu er 
vigd til minnet hans. Utstillingar og aktivitetar.

In 1912, amateur astronomer Sigurd Einbu discovered 
a supernova explosion – Nova Geminorum II, 1912 Enebo, 
which made him famous around the world. The Einbustugu 
museum is dedicated to his memory. Exhibitions and 
activities.

1912 entdeckte der Amateurastronom Sigurd Einbu 
eine Supernova-Explosion – Nova Geminorum II, 1912 
Enebo, eine Entdeckung, die ihn weltberühmt machte. 
In dem nach ihm benannten Häuschen Einbustugu findet 
man eine Ausstellung über seine Arbeit. Ausstellungen 
und Aktivitäten.
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 Lom bygdamuseum
Lom rural museum   Lom Heimatmuseum

Juli/July/Juli - medio August  11:00 - 16:00 Alle dager/Every day/Täglich
 +47 404 38 486
Lom. GPS: N 61o 50.285’, E 8o 33.806’

 Lom stavkyrkjesenter
Lom Stave Church Center   Lom Stabkirche Zentrum

1.6. – 15.6.  9–17, 15.6. – 15.8.  9–20, 16.8. – 30.9.  9–15, 16.9. – 30.9.  9–17
Alle dager/Every day/Täglich, 1.10. – 22.12.  9-16 Man/Mon/Mo - Fre/Fri/Fr
 +47 404 38 486. 
Lom, Loarutsalet. GPS: N 61o 50.331’, E 8o 33.963’

Friluftsmuseum med 24 byggninger frå perioden 
mellom 1613 og 1860, mellom anna eit av dei største 
stabbura i Noreg, bygd ca. 1613. Her finn du ”Vatn og 
korn”  – ei  utstilling om korleis Lom blei ei av dei rikaste 
kornbygdene austafjells.

Open-air museum with buildings dating from 1613 
to 1860. In one of Norway’s biggest traditional stabbur 
storehouses, built in 1613, you will find the Vatn og korn 
(Water and Corn) exhibition, which describes how Lom 
became one of the richest corn-growing communities in 
the eastern part of Southern Norway.

Freilichtmuseum mit 24 Gebäuden von 1613 bis 1860. 
Darunter etwa 1613 gebaut, einer der größten Speicher 
Norwegens. Hier finden Sie die Ausstellung "Vatn og korn" 
(dt. etwa "Wasser und Korn"), die davon berichtet, wie 
der Getreideanbau Lom zu einer der wohlhabendsten 
Ortschaften in Ostnorwegen machte. 

www.gudbrandsdalsmusea.no

Utstilling som viser Lom stavkyrkje si 800 
år lange historie. Utstillinga inneheld både unike 
originalgjenstandar frå kyrkja og ting som er funne ved 
utgravingar under kyrkjegolvet.

The exhibition recounts the 800-year history of Lom 
stave church. The exhibition includes unique original 
artefacts, both from the church and from excavations 
under the floor of the church.

Die Ausstellung präsentiert die 800jährige 
Geschichte der Stabkirche in Lom. Sie enthält einzigartige 
Originalgegenstände, sowohl von der Kirche als auch von 
den Ausgrabungen, die unter dem Fu‌Sboden der Kirche 
vorgenommen wurden.
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 Norsk Fjellmuseum
Norwegian Mountain museum   Das norwegische Bergmuseum

Mai - medio juni/June/Juni, medio August - September  09:00 – 16:00 Man/Mon/Mo - Fre/Fri/Fr,  
 10:00 – 16:00 Lør/Sat/Sa - Søn/Sun/So
Medio juni/June/Juni - medio August  09:00 – 19:00 Alle dager/Every day/Täglich
 +47 61 21 16 00					     Lom. GPS: N 61o 50.281’, E 8o 33.954’

Utstillingar om menneskja sin bruk av fjellet, den 
tidlege fjellturismen – og fleire tusen år gamle originale 
funn som er smelta fram frå snøfennene i området. 
Naturinformasjon om Jotunheimen, Reinheimen og 
Breheimen. Informasjon om Klimapark 2469.

Exhibitions about the human use of mountain 
resources and early mountain tourism. More than a 
thousand years old findings from the snow- and icepatches 
in the area are on display. Information about the nature 
in Jotunheimen, reinheimen og Breheimen. Information 
about Klimapark 2469.

Ausstellungen über die Nutzung der Bergregion, dem 
früheren Gebirgstourismus und mehrere jahrtausend 
alte  originale Funde hervorgegangen aus geschmolzenen 
Gletschern der Region. Informationen über dei Natur 
im Jotunheimen. Reinheimen, Breheimen sowie zum 
Klilmapark 2469. 

www.gudbrandsdalsmusea.no
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 Jutulheimen bygdamuseum
Jutulheimen Rural Museum   Jutulheimen Heimatmuseum

Juli/July/Juli - medio August  12:00 – 16:00 Man/Mon/Mo - Fre/Fri/Fr & Søn/Sun/So
 +47 474 54 804.
Vågå. GPS: N 61o 52.461’, E 9o 5.144’

Jutulheimen bygdamuseum er sett saman av ni 
verneverdige bygningar frå perioden 1700–1900. Husa 
gjev døme på byggeskikk, eksteriør og interiør frå ein 
storgard, og viser rammene kring gardsliv og arbeid i det 
gamle bondesamfunnet.

Jutulheimen Rural Museum consists of nine historic 
buildings that were built between 1700 and 1900. The 
buildings are examples of the building style, exterior and 
interior of large farms and show what farm life and work 
was like in the olden days.

Das Jutulheimen Heimatmuseum besteht aus 
neun bewahrenswerten Gebäuden aus den Jahren 
zwischen 1700 und 1900. Die Häuser sind Beispiele für 
Bautraditionen, Exterieur und Interieur eines großen 
Bauernhofes und zeigen die Bedingungen, unter denen 
das Leben und die Arbeit auf dem Bauernhof in einer alten 
Bauerngemeinschaft stattgefunden haben.
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Dei harde kampane som gjekk føre seg i 
Gudbrandsdalen, er bakgrunnen for Gudbrandsdal 
krigsminnesamling. Dette er ei unik minnesamling om 
krig, okkupasjon og forsvar i Gudbrandsdalen. Samlinga 
inneheld òg ei utstilling om Skottetoget i 1612.

The heavy fighting that took place in Gudbrandsdalen  
forms the background to the Gudbrandsdal war collection. 
The museum has a unique collection relating to World War 
II, the occupation and the defence of Gudbrandsdalen. 
The Collection also has an exhibition about the Scottish 
expedition to Norway in 1612.

Die harten Kämpfe im Gudbrandsdalen bilden 
den Hintergrund für die Kriegssammlung. Dies ist eine 
einmalige Gedenkausstellung über Krieg, Besetzung und 
Verteidigung des Gudbranddalens. Darüber hinaus enthält 
die Sammlung eine Ausstellung über den sogenannten 
Schottenzug im Jahre 1612.

 Oppland fylkes tusenårstad, Dale-Gudbrands Gard
Oppland county milennium location   Oppland Jahrtausends Standort

Hele året/All year/Ganzjährig
 +47 456 04 608
Hundorp. GPS N 61o 32.929’, E 9o 57.982’

Hundorp og Dale-Gudbrands Gard har ein viktig 
plass i historia til både fylket og nasjonen. Hendingane 
her utgjer ein viktig del av den norske kristningshistoria. 
Dette har òg frametter tida vore ein møtestad for ulike 
meiningar og kulturar. Utandørsområde med gravhaugar.

Hundorp og Dale-Gudbrands Gard has an important 
place in both the Oppland's and Norway’s history. The 
events that took place here played an important part in 
the Christianisation of Norway. Later it has served as a 
meeting place for different viewpoints and cultures too. 
Outdoor area with burial mounds.

Hundorp und Dale-Gudbrands Gard nehmen einen 
wichtigen Platz in der Geschichte sowohl in Oppland als auch 
in Norwegen. Die Begebenheiten, die hier stattfanden, bilden 
einen bedeutenden Teil der Christianisierungsgeschichte 
Norwegens. Auch in der Folgezeit sich hier verschiedene 
Kulturen begegneten. Außengelände mit Grabhügeln.

www.gudbrandsdalsmusea.no
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 Gudbrandsdal krigsminnesamling
Gudbrandsdal War Collection   Gudbrandsdal Kriegssammlung

Medio Juni/June/Juni - medio August  11:00 - 16:00 Alle dager/All week/Täglich
 +47 61 29 40 33 / +47 456 04 608
Kvam. GPS N 61o 39.893’, E 9o 41.766’
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 Pilegrimssenter Dale-Gudbrands Gard
Pilgrim Center Dale-Gudbrands Gard   
Das Wallfahrtszentrum Dale-Gudbrands Gard

Hele året/All year/Ganzjährig
 +47 456 04 608
Hundorp. GPS N 61o 32.929’, E 9o 57.982’

www.gudbrandsdalsmusea.no

Pilegrimssenter Dale-Gudbrands Gard ligg på 
tusenårsstaden til Oppland fylke. Senteret har mellom 
anna ansvar for informasjon om ruter, overnatting, 
attraksjonar og organisering av vandringar på leia frå 
Lillehammer til Nord-Sel. Senteret på Hundorp tilbyr enkel 
overnatting og sjølvhushald. 

The pilgrimage centre Dale-Gudbrands Gard 
is Oppland County’s millennium site. The centre is 
responsible for providing information about routes, 
accommodation and places of interest and for organising 
walks along the trail from Lillehammer to Nord-Sel. 
Accommodation and self-catering. 

Das Wallfahrtszentrum Dale-Gudbrands Gard ist für 
die Informationen über Wege, Übernachtung, Sehens-
würdigkeiten sowie für die Organisation von Wanderungen 
auf der Strecke von Lillehammer nach Nord-Sel zuständig. 
Übernachtungsmöglichkeiten mit Selbstverpflegung. 

10

 Stavkyrkjeutstillinga, Ringebu
The Stave Church Exhibition, Ringebu   Die Stabkirche Ausstellung, Ringebu

Medio Juni/June/Juni - August  10:00 - 17:00 Alle dager/All week/Täglich
 +47 61 28 27 00 / + 47 97 68 79 50  
Ringebu. GPS: N 61o 30.643’, E 10o 10.429’

Utstillinga fokuserer på Ringebu stavkyrkje som 
heilagt rom og lokalt rom. Utstillinga viser at kyrkjerommet 
representerer både noko allment heilagt og noko spesifikt 
lokalt, som ber ulike avtrykk av det lokale samfunnet og 
vilkåra her. 

The exhibition focuses on the sacred and local 
significance of Ringebu stave church. The exhibition 
shows how the church represents both universal holiness 
and something specifically local, reflecting as it does the 
influence of the local community and local conditions. 

Die Ausstellung konzentriert sich auf die Stabkirche 
von Ringebu als heiligem und lokalem Raum. Sie 
betont, dass der Kirchenraum sowohl von allgemein 
heiliger als auch typisch lokaler Prägung ist und die 
unterschiedlichen Spuren der Gemeinschaft vor Ort und 
deren Voraussetzungen trägt. 
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www.gudbrandsdalsmusea.no

Dei to folkemusikkarkiva samlar inn og dokumenterer 
folkemusikk og tradisjonsmusikk frå Gudbrandsdalen. 
I dag inneheld desse samlingane fleire tusen lydopptak 
og nedteikna notar som blir nytta aktivt av utøvande 
musikarar, forskarar og andre interesserte.

The two folk music archives collect and document folk 
music and traditional music from Gudbrandsdalen. Today, 
the collections consist of several thousand recordings 
and pages of sheet music that are used by musicians, 
researchers and other interested parties.

Zwei Volksmusikarchive sammeln und dokumentieren 
Volksmusik und traditionelle Musik aus dem 
Gudbrandsdalen. Die Sammlungen bestehen aus mehreren 
tausend Tonaufnahmen und Notenaufzeichnungen, die 
aktiv von ausübenden Musikern, Forschern und anderen 
Interessierten benutzt werden.

 Folkemusikkarkivet, Nord- og Sør-Gudbrandsdalen
The folk music archive   Das Volksmusikarchiv

Hele året/All year/Ganzjährig
 Nord/North/Nord +47 95 22 75 74    Sør/South/Süd +47 61 29 71 95

15 16

 Opplandsarkivet, Dovre, Skjåk og Vågå
The Oppland archive   Das Opplandsarchiv

Dovre: Hele året/All year/Ganzjahrig  15:00 - 19:00 man/Mon/Mo. Skjåk: Hele året/All 
year/Ganzjahrig  16:00 - 19:00 tor/Thur/Do Vågå: Hele året/All year/Ganzjahrig  10:00 
- 13:00 og 17:00 - 20:00 tir/Tues/Di
 Dovre +47 47 45 48 56, Skjåk +47 61 21 70 38, Vågå +47 918 23 143

Arkiv, tekstar, protokollar og bilete er viktige kjelder 
til historia vår. Opplandsarkivet avd. Gudbrandsdalsmusea 
samlar inn og dokumenterer arkiv som er knytte til 
privatpersonar, lag og foreiningar, bedrifter osb. Arkiva 
har òg samlingar av lokalhistoriske foto og hjelper til med 
slektsgransking. 

Archives, texts, protocols and photos are important 
historical sources. The Gudbrandsdalsmusea branch of the 
Oppland archive collects and documents archives relating 
to private persons, clubs, associations, companies etc. The 
archives also have collections of old photos from the area 
and can assist people researching their family history. 

Archiv, Texte, Protokolle und Bilder sind wichtige 
Quellen für unsere Geschichte. Das Opplandsarchiv, 
sammelt und dokumentiert Material über Privatpersonen, 
Gruppen und Vereine, Betriebe usw. Es verfügt außerdem 
über eine Sammlung von lokalhistorischen Fotos.
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 Bygningsvernrådgjeving
Building preservation advice   Denkmalpflegeberatung
 +47 456 05 347

Kunnskap og læring
Knowledge and learning   Wissen und Lernen

www.gudbrandsdalsmusea.no

Gudbrandsdalen har den største konsentrasjonen 
av freda og verneverdige hus i Noreg. Byggningane er 
viktige kjelder til handboren kunnskap og ein viktig 
del av området sin identitet. Bygningsvernrådgjevaren 
skal hjelpe og gje råd til kommunar og privatpersonar i 
restaurering og søknader om finansiering.

Gudbrandsdalen has Norway’s biggest concentration 
of listed and historic buildings. The building preservation 
advisor provides advice to municipalities and private 
persons about restoring old buildings and applying for 
grants.

Im Gudbrandsdalen gibt es die größte Konzentration 
von unter Denkmalschutz stehenden und bewahrens-
werten Gebäuden. Der Denkmalpfleger soll den Gemein-
den und Privatpersonen bei der Restaurierung und der 
Beantragung von finanzieller Hilfe Unterstützung leisten 
und sie beraten.

Det er gjennom sjølv å gjere og erfare at ein lærer og hugsar. 
Dette er sentralt for den formidlinga vi driv, både ved dei einskilde 
museumsavdelingane og ute i skulane. Vi legg vidare vekt på 
moglegheita for ei desentralisert formidling ute i lokalsamfunna. 
Sjå meir informasjon på www.gudbrandsdalsmusea.no

It is by doing and experiencing things ourselves that we learn 
and remember. This is the most important factor in the delivery 
of information at each of our museum branches and at schools. 
We also value opportunities to interact with and distribute  
information to local communities. For more information, see 
www.gudbrandsdalsmusea.no

Indem man selbst etwas tut und erfährt, lernt man und 
erinnert sich. Diese Weisheit steht im Mittelpunkt, wenn wir in 
den einzelnen Museumsabteilungen und draußen an den Schulen 
Wissen vermitteln. Außerdem ist es für uns wichtig, dass wir in 
der Gemeinschaft vor Ort die dezentralisierte Vermittlung von 
Wissen betreiben können. Mehr Information hierzu finden Sie auf 
www.gudbrandsdalsmusea.no
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Jutulheimen bygdamuseum, Vågå
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 50,-
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen (min. 15)	 40,-

Gudbrandsdal krigsminnesamling, Kvam
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 50,-
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen (min. 15)	 40,-	

Oppland fylkes tusenårstad, 
Dale-Gudbrands Gard
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 Gratis/Free/Frei
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen (min. 15)	 Gratis/Free/Frei

Pilegrimssenter Dale-Gudbrands Gard	
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 Gratis/Free/Frei
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen (min. 15)	 Gratis/Free/Frei

Stavkyrkjeutstillinga, Ringebu
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 40,-
Barn/Children/Kinder (-15)		  20,-
Grupper/Groups/Gruppen (min. 15)	 30,-

GPS: WGS 84
Felles e-post: post@gudbrandsdalsmusea.no

Velkommen!/Welcome!/Wilkommen!

Lesja bygdemuseum og Lesja kyrkje
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 50,-
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen (min. 15)	 40,-	

Einbustugu, Dombås
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 Gratis/Free/Frei
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen		  Gratis/Free/Frei

Otta bergverkssenter
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 Gratis/Free/Frei
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen		  Gratis/Free/Frei

Lom bygdamuseum
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 Gratis/Free/Frei
Barn/Children/Kinder (-15)		  Gratis/Free/Frei
Grupper/Groups/Gruppen		  Gratis/Free/Frei

Lom stavkyrkjesenter
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 10,-
Barn/Children/Kinder (-15)		  10,-
Grupper/Groups/Gruppen		  10,-

Norsk Fjellmuseum
Voksne/Adults/Erwachsene (16-)	 50,-	
Studenter/Studens			  30,-
Grupper/Groups/Gruppen		  30,-
Familie/Family/			   100,-

Gudbrandsdalsmusea

Lesja bygdemuseum og Lesja kyrkje • Einbustugu • Otta bergverkssenter • Lom bygdamuseum • 
Lom stavkyrkjesenter • Norsk fjellmuseum • Jutulheimen bygdamuseum • Gudbrandsdal krigsminnesamling • 

Oppland fylkes tusenårstad • Pilegrimssenter, Dale-Gudbrands Gard • Stavkyrkjeutstillinga Ringebu •
OPPLANDSARKIVET - Dombås, Skjåk og vågå • Folkemusikkarkiv - nord- og Sør gudbrandsdalen • Bygningsvernrådgjevar

www.gudbrandsdalsmusea.no

Billettprisar/Admission/Eintritt (NOK)
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